REPUBLIC OF ALBANIA
TIRANA NOTARY CHAMBER

Noz02KOL
No. 726 REP

SHARE TRANSFER AGREEMENT

oo
Jer 9
Today, on 7.5.2013 in Tirana, in front of me, Notary
Gjergj Kongoli, member of the Albanian Notary
Chamber with adreess of its business at: Rr. “Kont Urani”,
Nr. 3, Tirane the following parties were presented :

EVN Beteiligung 40 GmbH, a limited liability company
(Gesellschaft mit beschrinkter Haftung) under Austrian law,
with its corporate seat in Maria Enzersdorf, Austria and its
business address at EVN Platz, 2344 Maria Enzersdorf,
Austria, registered with the Company Register of the
Commercial Court of Wiener Neustadt under
FIN 389701 s (hereinafter referred to as the “Seller”);

Statkraft Markets B.V., a private company with limited
liability (besioten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid),
under Dutch law, with its corporate seat in Amsterdam,
the Netherlands at address 1082 MA Amsterdam, the
Netherlands, Gustav Mahlerplein 100, under trade register
number: 33304386  (hereinafter referred to as the
“Putchaser”)

i RECITALS

WHEREAS Seller holds 50% of the existing
registered capital of the Company (as defined
below) on the date hereof (“Shares”) and the

Purchaser wishes to buy the Shares from the
Seller:

It is agreed as follows:

2. DEFINITIONS/INTERPRETATION

The following terms shall have the following
meanings, save where the context otherwise
requires:

"Agreement” means this Share Transfer

Agreement.
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Dhomes se Noterise Tirane, me adrese te ushtrimit te aktivitetit
Rr. “Kont Urani”, Nr. 3, Tirane, u paraqitén personalisht palét
si mé poshté:

EVN Beteiligung 40 GmbH, njé shogéri me pérgjegjési
& kufizuar (Gesellschaft mit beschrinkter Haftung) e krijuar sipas
ligjit austriak, me seli né  Maria Enzersdorf, Austria dhe
adresé biznesi né EVN Platz, 2344 Maria Enzersdorf,
Austria, e regjistruar prané Regjistrit t€ Shoqgérive t&
Gjykatés Tregtare sé Wiener Neustadt me numér
FN 389701 s (né vijim referuar si “Shitési”);

Statkraft Markets B.V., nj¢ shoqéri private me pérgjegjési
€ kufizuar (besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid),
e knjuar sipas ligjit hollandez, me seli né Amsterdam,
Hollandé dhe adresé né 1082 MA Amsterdam, Hollandg,
Gustav Mahlerplein 100, dhe numér regjistrimi 33304386
(né vijim referuar si “Blerési”)

1. HYRJE

NDERSA, Shitési ka né pronési 50% té kapitalit t&
regjistruar t€ Shoqérisé (1€ pérkufizuar mé poshté) né
datén e késaj Kontrate (“Aksionet”) t cilat déshiron
t'ia shesé Blerésit dhe Blerési déshiron té blejé Aksionet
nga Shitési:

Palét kané vendosur sa mé poshté vijon:

2. PERKUFIZIME/INTERPRETIME

21 Termat e méposhtém kané kuptimin vijues, pérveg
rasteve kur konteksti né kontraté kérkon njé kuptim
tjetér:

"Kontraté" nénkupton kété Kontrate pér Transferimin
e Aksioneve.
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2.2

the date of signing of

"Company means Devoll Hydropower Sh.A., a
joint stock corporation incorporated under the
laws of the Republic of Albania with its business
address at Rr "Papa Gjon Pali IT", ABA Business
Center, Office #1204, Tirana, Albania, with
unique identification number K82418002C and
registered with the commercial register held by
the National Registration Centre of the Republic
of Albania.

"Shares" means the shares in the Company held
by the Seller comprising 50% of the entire issued
share capital of the Company.

"Parties" mean altogether the Purchaser and the
Seller.

"SPA" means the agreement for the sale and
purchase of 50% of the shares in Devoll
Hydropower SH.A. entered into by ultimate
parent companies of both the Seller and the
Buyer on 19.03.2013.

Interpretation

a) The headings of all provisions hereof are for
convenience of reference only and shall not
modify, alter, expand or limit any of the
provisions hereof.

b) Unless otherwise specified herein, the terms
used in this Agreement shall have the
meaning given to them in the SPA.

¢) In case of conflict between the provisions of
this Agreement and the SPA, the SPA will
prevail.

SUBJECT OF THE AGREEMENT

Subject to the terms and conditions set out in this
Agreement and the SPA, the Seller hereby
irrevocably sells and transfers the Shares to the
Purchaser and, accordingly, Purchaser purchases
and accepts the transfer of the Shares from the

31

"Daté e Kontratés" nénkupton datén e nénshkrimit té
késaj Kontrate.

"Shoqéria" nénkupton Devoll Hydropower Sh.A.,
shogéri aksionare e krijuar sipas ligjeve té Republikés
sé Shqipérisé, me seli né Rr "Papa Gjon Pali IT", ABA
Business Center, Office # 1204, Tirané, Shqipéri, me
numér unik identifikimi K82418002C dhe e regjistruar
né Regjistrin Tregtar prané Qendrés Kombétar té
Regjistrimit.

"Aksionet" nénkuptojné té gjitha aksionet e Shogérisé
né pronési té Shitésit q¢ pérfagésojné 50% té kapitalit
1€ emetuar t€ Shoqgérisé.

"Palét" nénkuptojné sé bashku Blerésin dhe Shitésin.

“SPA” nénkupton kontratén pér shitjen dhe blerjen e
50% té aksioneve né Devoll Hydropower SHA. t&
lidhur mes shogerisé mémé te Blerésit dhe Shitésit mé
19.03.2013.

2.2 Interpretimi

a) Titujt e t€ gjithé neneve né kété Kontraté shérbejné
pér lehtési reference dhe nuk ndryshojné, shtojné
apo kufizojné ndonjé prej kétyre dispozitave.

b) Nése nuk parashikohet ndryshe né kété Kontraté,
kushtet dhe pérkufizimet e késaj Kontrate do té
interpretohen sipas SPA-sé.

c) NEé rast konflikti ndérmjet dispozitave t¢ Kontratés
dhe SPA-sé, dispozitat e SPA-sé kané pérparési.

OBJEKTI I KONTRATES

NE pérputhje me kushtet e késaj Kontrate dhe té SPA-
sé, Shitési né ményré té parevokueshme shet dhe
transferon népérmjet késaj Kontrate Aksionet tek
Blerési dhe, pérkatésisht, Blerési blen dhe pranon
transferimin e Aksioneve nga Shitési.
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9.2

SHARES PURCHASE PRICE

The purchase price for the Shares as agreed
between the Parties in the SPA has been paid
from the Purchaser to the Seller.

TRANSFER OF SHARES

The title to the Shares is transferred to the
Purchaser on this Agreement Date, immediately
upon signing of this Agreement.

COVENANTS

The Purchaser shall prepare and file all necessary
applications required for the depositing of this
Agreement with the commercial registry held by
the National Registration Center.

GOVERNING LAW

This Agreement and the relationship between the
Parties shall be governed by Albanian law.

JURISDICTION

Any disputes arising out of or in connection with
this Agreement or related thereto or concerning
the enforcement or validity shall be finally settled
by arbitration in accordance with Article 25.2 of
the SPA.

MISCELLANEOUS

No amendment, modification, alteration or
variation of this Agreement shall be valid unless it
is in writing, and signed by each of the Parties.

If at any time any provision of this Agreement is or
becomes illegal, invalid or unenforceable, then
such provision will be deemed to be severed from
this Agreement and if possible replaced by a lawful
provision which carries out the intention of the
Parties under this Agreement and that shall not
affect or impair the validity or enforceability of any
other provision of this Agreement.

4.1.

7.1

8.1

9.1

9.2

CMIMI I BLERJES SE AKSIONEVE

Cmimi 1 blerjes sé Aksioneve 1 pércaktuar né SPA i
éshté paguar Shitésit nga Blerési.

TRANSFERIMI I AKSIONEVE

Pronésia mbi Aksionet kalon tek Blerési né Datén e
Kontratés menjéheré pas nénshkrimit € késaj
Kontrate.

DETYRIMET

Blerési do t€ ndérmarré € gjitha veprimet e nevojshme
pér € regjistruar kété Kontraté né Regjistrin Tregtar
prané Qendrés Kombétare 1€ Regjistrimit.

LIGJI I ZBATUESHEM

Kjo Kontraté dhe marrédhéniet midis Paléve
rregullohen né bazé té legjislacionit shqiptar.

JURIDIKSIONI

Mosmarréveshjet né lidhje me kété Kontraté ose qé
lindin pér shkak té saj ose ato qé kané lidhje me
zbatimin  apo  vlefshmériné do € zgjidhen
pérfundimisht nga Arbitrazhi né pérputhje me Nenin
25.2 1€ SPA-sé.

TE NDRYSHME

Asnjé ndryshim, modifikim apo shtesé e késaj Kontrate
nuk éshté 1 vlefshém nése nuk béhet me shkrim dhe
nénshkruhet nga secila prej Paléve.

INE rast se né ¢do moment ndonjé prej dispozitave té
késaj Kontrate éshté ose béhet e pavlefshme, e
pazbatueshme ose e paligishme, atéheré kjo dispozité
do té vegohet nga kjo Kontraté dhe nése éshté e
mundur do % zévendésohet me njé dispozité té
ligishme e cila pérmbush géllimin e Paléve ne kété
Kontraté e cila nuk prek ose démton vlefshmériné apo
zbatueshméring e dispozitave té tjera té saj.
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9.3  The SPA although.not physically attached to this ) _
Agreemehs, it is-an-ifitegtal part thereof. 9.3 SPA megjithése nuk i bashkangjitet fizikisht késaj
e Kontrate, éshté pjesé integrale e saj.

10. LANGUAGE AND COUNTERPARTS 10. GJUHA DHE KOPJET E KONTRATES

10.1  This Agreement shall be signed in Albanian . . )
language and in English language and the English 10-1 Kjo Kontraté do t€ nénshkruhet né gjuhén shqipe dhe
language shall be the prevailing language in case of apgieze dhe 'né' rast mospérputhjeje midis versionit né
contlict Between the t0 VeI, giuhén shqipe dhe angleze, at€heré pérparési ka

versioni né gjuhén angleze.
~ . @ QN Qowm° ’
Qexluttigere - Plua
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EVN Beteiligung 40 GmbH

;? f%s.w °/“o-? /‘,}f 8313

Statkraft Markets B.Y.

By Poweiof Aty bobeX 244 1013

NOTER/NOTARY
GJERGJ KONGOLI
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POWER OF ATTORNEY

SLIRAS
EVN Beteiligung 40 GmbH, a company duly organised and validly existing under the laws of the
Republic of Austria, registered in the commercial register of the Commercial Court of Wiener Neustadt

under FN 389701 , with its corporate seat in Maria Enzersdorf, Austria, and business address at at EVN
Platz, 2344 Maria Enzersdorf, Austria, (the Company), herewith authorises and instructs

Dr. Norbert Wechtl
Legal Counsel, EVN AG

and/or

Dr. Willibald Plesser
Attorney at Law

(hereinafter also collectively referred to as
the Representatives)

each individually,

1. to act on behalf of the Company with respect to the completion of the agreement for the sale

and purchase of 50% of the shares in Devoll Hydropower Sh.A., entered into between Statkraft
AS and EVN AG on 19 March 2013 (the SPA) and to negotiate, sign and execute any other
agreements and documents and to give any kind of declaration, written or oral, and to take any
kind of actions the Representatives shall think necessary and/or convenient in connection with
the sale and purchase by Statkraft Markets B.V. from EVN Beteiligung 40 GmbH of 50% of the

shares in the share capital of Devoll Hydropower Sh.A as contemplated in the SPA; in
particular

to negotiate and execute in the name of the Company a termination agreement in the form
agreed in the SPA between the Company, EVN AG, Statkraft AS and Statkraft Markets BV

with respect to the termination of the joint venture agreement between EVN AG and Statkraft
AS dated 1 April 2008;

to negotiate and execute in the name of the Company a deed of transfer regarding the transfer of

50% of the shares in the share capital of Devoll Hydropower Sh.A from EVN Beteiligung 40
GmbH to Statkraft Markets B.V.;

4. to negotiate and execute in the name of the Company a closing protocol evidencing that closing
of the SPA has occurred; and

£54 to conclude in this connection arbitration agreements and to appoint arbitrators.

The Company undertakes to ratify all that the Representatives shall do or cause to be done in the
exercise or execution of the powers and authorities contained in this Power of Attorney and to keep the
Representatives fully indemnified against all actions, claims, costs and liabilities of any nature

whatsoever howsoever arising from the exercise or execution of any of the powers conferred by this
Power of Attorney.

Our representatives are authorised to delegate in full, or in part, this Power of Attorney to third persons.







This Power of Attorney shall be governed by and construed in accordance with Austrian law, excluding
its rules concerning the conflict of laws. This Power of Attorney shall be binding upon the
Representatives and the Company and the legal representatives, successors and assignees of the

Company.

Maria Enzersdorf,29April 2013

KOHLHUBER,

EVN Beteiligung 40 GmbH

[ A6

EVN Beteiligung 40 GmbH

b

___1_4 g







Enzersdorf, EVN F’Iatz vertreten durch
a) Herrn Doktor Klaus Kohlhuber, geboren am 18.03.1972 (achtzehnten
Marz neunzehnhundertzweiundsiebzig), EVN Platz, A-2344 Maria Enzers-
dorf, als kollektiv zeichnungs- und vertretungsbefugter Geschaftsfuhrer, und
b) Herrn Magister Johannes Lang, geboren am 02.04.1973 (zweiten April
neunzehnhundertdreiundsiebzig), EVN Platz, A-2344 Maria Enzersdorf, als
kollektiv zeichungungs- und vertretungsbefugter Geschéaftsfuhrer, -------------

wird hiemit bestatigt.
Auf Grund der heutigen Einsichtnahme in das Firmenbuch wird gemal § 89a
NO (Paragraf neunundachtzig litera a der Notariatsordnung) bestétigt, dass
Herr Doktor Klaus Kohlhuber und Herr Magister Johannes Lang berechtigt sind,
die unter FN 389701s eingetragene EVN Beteiligung 40 GmbH mit dem Sitz in
Maria Enzersdorf gemeinsam zu vertreten.
Wien, am 29.04.2013 (neunundzwanzigsten April zweitausenddreizehn). ---------
Gebihr von € 14,30 entrichtet.
Certification Register Number 528/2013
It is herewith certified that the signature of e EVN Beteiligung 40 GmbH, 2344
Maria Enzersdorf, EVN Platz, by:
a) Doktor Klaus Kohlhuber, born eighteenth of March onethousandnine-
hundredseventytwo, EVN Platz, A-2344 Maria Enzersdorf, Austria, manag-
ing director with collective signing power, and
b) Magister Johannes Lan g, born second of April onethousandninehundred-
seventythree, EVN Platz, A-2344 Maria Enzérsdorf, Austria, managing di-
rector with collective signing power,
is authentic.
Furthermore it is certified that according to today’'s commercial Register of
the Court in Wiener Neustadt Doktor Klaus Kohlhuber and Magister Johannes
Lang are authorized to act for and on behalf of EVN Beteiligung 40 GmbH
(No 389701s).
Vienna, twentyninth of April twothousandandthirteen.
Tax of € 14,30 paid.
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38 . Gebohr €. /U'J ¥

Apostille e .
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) —

1. Land:..o: ....... OSTERREICH
Pays: ! :
Diese offentliche Urkunde / Le présent document officiel

2. ist unterzeichnet von .= Dr. Gerhard Berger

4 été signe par :
3. in seiner Eigenschaft als . offentlicher Notar
agissant en qualité de i
4. 1st versehen mit dem Siegel/Stempel des (der).Dr. Gerhard
¢ sceau/timbre qui y figure est celui de Berger
Bestitigt / Ainsi fait . 2 4

4(lieu) ' lef(date) |,
7. durch / par (autorité dattestion) 8. unter Z\. 101:]\' L"L(/[}Héb
den Prasidenten des Landesgerichtes fur ' sous N® du registre
7RS Wien, 1011 Wien, Schmerlingplatz 11 ¢ .

\

“Fiir die Prasjdeptin:
9. Siegel/Stempel.. .. Tl Unterschrift.. '
Sceau ou timbre ; Signature
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PROKURE

- NGTE T
EVN Beteiligung 40\Gm6hL_ .nj¢<kompani e organizuar dhe vlefshmérisht né funksionim sipas
legjislacionit t& Republikés-sé-Adstrisé né regjistrin tregtar t& Gjykatés Tregtare t& Wiener Neustadt
sipas FN 389701 h, me seli kryesore né Maria Enzerdorf, Austri, dhe adresé biznesi né EVN Platz,
2344 Maria Enzerdorf, Austri (Kompania), me ané té késaj prokure autorizon dhe udhézon

Dr. Norbert Wechtl
Konsulent Ligjor, EVN AG
Dhelose
Dr.Willibald Plesser
Avokat
(kétej e tutje sé bashku té quajtur Pérfagésuesit)

Secili individualisht,

1

5.

Té veprojné né emér t& Kompanisé pérsa i takon pérfundimit t& marréveshjes pér shitjen dhe
blerjen e 50% té aksioneve té Devoll Hydropower Sh.A., té lidhur ndérmjet Statkraft AS dhe
EVN AG mé 19 Mars 2013 (SPA) dhe té negociojné, nénshkruajné dhe ekzekutojné ¢do
marréveshje apo dokument tjetér, dhe té japin ¢do lloj deklarate, me shkrim ose me gojé, dhe
té ndérmarrin ¢do lloj veprimi gé Pérfagésuesit do ta ¢gmojné t& domosdoshme dhe/ose té
pérshtatshme né lidhje me shitjen dhe blerjen nga Statkraft Markets B.V nga EVN Beteiligung
40 GmbH té 50% té aksioneve né kapitalin aksionar té shogérisé Devoll Hydropoéer Sh.A. si¢
parashikohet né SPA; né vecanti

Té negociojné dhe ekzekutojné né emér t& Kompanisé njé marréveshje mbarimi né formén e
réné dakord né SPA ndérmjet Kompanisé EVN Beteiligung 40 GmbH, Statkraft AS dhe
Statkraft Markets BV né lidhje me mbarimin e marréveshjes sé& ndérmarrjes sé pérbashkét
ndérmjet EVN AG dhe Statkraft AS té& datés 1 Prill 2008;

Té negociojé dhe ekzekutoje né emér t€ Kompanisé njé vepér transferimi né lidhje me
transferimin e 50% té aksioneve né kapitalin aksioner té Devoll Hydropower Sh.A. nga EVN
Beteiligung 40 tek Statkraft Markets BV ;

Té negociojé dhe té ekzekutojé né emér té Kompanisé njé protokoll mbylljeje gé evidenton se
éshté realizuar mbyllja e SPA-sé; dhe

Té konkludojné né kété drejtim marréveshje arbitrazhi dhe té caktojné arbitra.

kérkojné té béhet né ushtrim ose ekzekutim t& kompetencave dhe autoritetit t& pérmbajtur né kété
Prokuré dhe té sigurojné démshpérblimin e Pérfagésuesve pérkundrejt t€ gjitha padive, kostove dhe
shpenzimeve té ¢do natyre gé mund té lindin né gfarédolloj ményre nga ushtrimi ose ekzekutimi i té
gjitha kompetencave té dhéna né kété Prokuré.

Pérfagésuesit tané jané té autorizuar ta delegojné, plotésisht ose pjesérisht, kété Prokuré tek palét e

treta.

Kjo Prokuré do té rregullohet dhe interpretohet né pérputhje me ligjin Austriak, duke pérjashtuar
rregullat e saj gé kané té béjné me konfliktin ndérmjet ligjeve. Kjo Prokuré do té jeté e detyrueshme
pér Pérfagésuesit, Kompaniné, pérfagésuesit ligjoré, pasardhésit dhe agjentét e Kompanisé.

Maria Enzerdorf, 29 Prill 2013

EVN AG

EVN AG




Statkraft Markets B.V., a private company with limited liability (besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid) established and operating under the laws of the Netherlands,
registered with the Chamber of Commerce of Amsterdam upon Commercial Register no.
33304386 on 19.08.1998 with office address at Gustav Mahlerplein 100, 1082 MA,
Amsterdam, the Netherlands, duly represented by its Directors Mr. Helge Jirgen Beil and
Mr. Stephanus Adrianus Wilhelmus Maria Peters, hereinafter the "Principal"

HEREBY GRANTS a power of attorney to:

Mrs. Tima Iyer Utne, Senior Vice President, International Hydropower, Statkraft AS, Mr.
Frode Rattingen, Legal Counsel, Statkraft AS and Mr. Genc Boga and Mrs. Alketa Urugi,
both members of Boga & Associates, Attorneys at Law, located in “Ibrahim Rugova” Street,
(P.O. Box 8264) Tirana, Albania.

All the above persons are hereinafter referred to as the "Representatives".

The Representatives are hereby authorized, jointly and severally, to act for and on behalf of
the Principal with respect to the completion of the purchase by the Principal from EVN
Beteiligung 40 GmbH of 50% of the shares in the share capital of Devoll Hydropower Sh.A.
(the Company) as contemplated in the “Agreement for the sale and purchase of 50% of the

shares in Devoll Hydropower Sh.A.” (the SPA), entered into between Statkraft AS and EVN
AG as of 19 March 2013.

In particular, the Representatives are authorized to jointly and severally execute all

documents necessary for the completion of the said share transfer, including but not limited
to:

- the Termination Agreement with respect to the Joint Venture Agreement,
- the deed of transfer regarding the transfer of the shares,

- the Closing Protocol.

The Representatives are also authorized to represent, jointly or severally, the Principal in its
quality of shareholder of the Company in the shareholders meeting of Devoll Hydropower
Sh.A. to be held with the following agenda: (i) approve the resignation of EVN’s members of
the Management Board and the Administrative Council, (ii) give discharge to the resigning
members of the Management Board and the Administrative Council for the exercise of their
mandates until the Closing Date, (iii) appoint new members to these corporate bodies and (iv)
approve necessary amendments to the Company’s constitutional documents.

The Representatives shall further have full power and authority to pay the purchase price for
the shares, to register the transfer of the shares at the National Registration Centre, as well as
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\%

-

to execute any other necessary act and undertake any required or new\ss\é\ry action in order to
make effective the transfer of shares in Devoll Hydropower SH.A. to Statkraft Markets B.V.

This Power of Attorney is effective from the date of its execution.

This Power of Attorney may be signed in counterparts, which together shall constitute one

and the same document.

Signed at: K\%r/'m o1, o

Stadfaft Markets B.V. [,
Name: H.J. Beil
Title: director

Seen for legalisation restricted to the signature
as put down on the reverse side by

_[j((_f_?e Uicgen Dl

born at __Yivatte . be b on
ab. 0™} - tgbY

identitycard number: _SlY 126 B3/

by me, Mr. Nl Cremness T

civil law notary in Roermond, The Netherlands
on this day, the

28 . Oon.2013
7

ST UE I e et e e et e
e,

Statkraft Markets B.V.
Name: S.A.W .M. Peters
Title: director

oo~

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
Country: THE NETHERLANDS
This public document
has been signed by Mr. R.M.H. Cremers

acting in the capacity of notary at Roermond
bears the seal/stamp of aforesaid notary

Certified

at ROERMOND :
by the clerk of the court (Rechtbgn
no.: 13/229-1
Seal/stamp:




issued for true-cgpy by me,

Mr. 2 v €t "

civil law notary in Roermond, The Netherlands
on this day, the =72~ 103
®







PROKURE

o 3 { ; 3

i Statkraft l\kﬂ:ets aB;V:/shoqen private me pergjegjesi te kufizuar, e themeluar dhe qe
| vepron sipas leg]ﬂamomt te Hollandes, e regjistruar me Dhomen e Tregtise se Amsterdamit

/ ne Regjistrin Tregtar me nr. 33304386, date 19.08.1999 me seli ne adresen Gustav

Mahlerplein 100, 1082 MA, Amsterdam, Hollande, perfagesuar nga Drejtoret e saj Z. Helge

Jirgen Beil dhe Z. Stephanus Adrianus Wilhelmus Maria Peters, ketu e me poshte i
“Perfaqesuari”

LESHON KETU nje prokure per:

Znj. Tima Iyer Utne, Zevendes Presidente Senior, International Hydropower, Statkraft AS,
Z. Frode Rettingen, Keshilltar Ligjor, Statkraft AS dhe Z. Genc Boga dhe Znj Alketa
Urugi, te dy anetare te Boga & Associates, avokate, me seli ne rrugen “Ibrahim Rugova”, (PO
Box 8264), Tirane, Shqiperi.

Te gjithe personat e siperpermendur, do te quhen ne vijim “Perfaqesuesit”.

Perfagesuesit jane te autorizuar nepermjet ketij dokumenti, bashkerisht ose vegmas, per te
vepruar per llogari te te Perfaqesuarit ne lidhje me realizimin e blerjes nga i Perfaqesuari prej
EVN Betailigung 40 GmbH te 50% te aksioneve ne kapitalin aksionar te Devoll Hydropower
Sh.A. (Shogeria), si¢ parashikohet ne “Marreveshjen per shitjen dhe blerjen e 50% te

aksioneve ne Devoll Hydropower Sh.A.” (SPA), te lidhur midis Statkraft AS dhe EVN AG
me date 19 mars 2013.

Ne vecanti, Perfaqesuesit jane te autorizuar qe te nenshkruajne bashkerisht ose ve¢mas te
gjitha dokumentet e nevojshme per realizimin e transferimit te aksioneve ne fjale, duke
perfshire por pa u kufizuar ne:

- Marreveshjen e Zgjidhjes lidhur me Marreveshjen e Joint Venture,
- Aktin e transferimit lidhur me transferimin e aksioneve,
- Protokollin e Mbylljes.

Perfagesuesit jane gjithashtu te autorizuar per te perfagesuar, bashkerisht ose vegmas, te
Perfagesuarin ne cilesine e tij si aksionar i Shoqerise ne asamblene e aksionareve te Devoll
Hydropower Sh.A. ge do te mbahet me rendin dites si vijon: (i) miratimin e doreheqjes se
anetareve te EVN ne Bordin Drejtues dhe Keshillin Administrativ, (ii) shkarkimin e anetareve
te cilet shpallen dorehegjen nga Bordi Drejtues dhe Keshilli Administrativ per ushtrimin e
mandateve te tyre deri ne Daten e Mbylljes, (iii) emerimin e anetareve te rinj per keto organe

te Shogerise dhe (iv) miratimin e ndryshimeve te nevojshme ne dokumentet themeluese te
Shogerise.

Me tej, perfagesuesit kane autoritet te plote per te paguar ¢mimin e blerjes se aksioneve, te
regjistrojne transferimin e aksioneve ne Qendren Kombetare te Regjistrimit, si edhe te
nenshkruajne ¢do akt tjeter te nevojshem dhe te ndermarrin ¢do veprim te nevojshem ne

menyre ge te behet efektiv transferimi i aksioneve ne Devoll Hydropower Sh.A. tek Statkraft
Markets B.V.

Kjo Prokure hyn ne fuqi nga data e nenshkrimit te saj.
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StatKraft Markets B.V. Statkraft Markets B.V.
Emri: H.J. Beil Name: S.A.W.M. Peters

Pozicioni: drejtor Pozicioni: drejtor

E pare per legalizim duke iu referuar nenshkrimit
te vendosur ne anen e pasme nga

Helge Jiirgen Beil

Lindur ne Wattenbek me 26.07.1964

Numri i leternjoftimit: 514176731

Nga une Z. R.M.H Cremers

Noter i te drejtes civile ne Roermond, Hollande

Ne kete dite, te 29.04.2013

APOSTILLE
(Konventa e Hages e 5 tetorit 1961)

1. Shteti: HOLLANDA

Ky dokument publik
2. eshte nenshkruar nga Z. RM.H. Cremers
3. duke vepruar ne cilesine e noterit ne

Roermond
4. mban pullen/vulen e noterit te
lartpermendur
Vertetuar

5. ne ROERMOND 6. me 1-5-
2013

7. nga nepunesi i gjykates

8. nr. 13/229-1

9. Vula/pulla: 10.
Nenshkrimi:

(nenshkrimi)

Znj. A. Cox

Leshuar per kopje te vertete nga une,

Z. RMH Cremers,

Noter i te drejtes civile ne Roermond, Hollande
Ne kete dite, te 29.04.2013




OTARY CHAMBER OF TIRANA
PUBLIC NOTARY
GJERG) KONGOLI

" REPUBLIKA E SHQIPERISE
NOTERIA E TIRANES
NR_991 REP

VERTETIM

Une vertetoj se sot me date 06 /05 /2013 ne Zyren e Noterise, pata meje Notere, u
paragit personalisht para meje Oriana Dollija qytetare shqiptare, banues ne Tirane, e njohur
personalisht prej meje si perkthyese e gjuhes angleze per identitetin e te cilit u binda pasi
verifikova pashaporten e saj, madhore dhe me zotesi te plote juridike per te vepruar, e cila
me deklaroi se versioni shqip i dokumentit te mesiperm eshte nje perkthim i njejte nga
origjinali i versionit ne gjuhen angleze dhe anasjelltas, dokument te cilin ajo e nenshkroi para
meje, Noter Publik me vullnetin e saj te lire dhe te plote dhe une vertetoj sipas ligjit
nenshkrim e perkthyeses.

NOTER PUBLIKE
GJERGJ] KONGOLI

%w % ,7.6.‘
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The undersigned:

Statkraft Markets B.V., a private company with limited liability (besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid) established and operating under the laws of the Netherlands,
registered with the Chamber of Commerce of Amsterdam upon Commercial Register no.
33304386 on 19.08.1998 with office address at Gustav Mahlerplein 100, 1082 MA,
Amsterdam, the Netherlands, duly represented by its Directors Mr. Helge Jiirgen Beil and
Mr. Stephanus Adrianus Wilhelmus Maria Peters, hereinafter the "Principal”

HEREBY GRANTS a power of attorney to:

Mrs. Tima Iyer Utne, Senior Vice President, International Hydropower, Statkraft AS, Mr..
Frode Rettingen, Legal Counsel, Statkraft AS and Mr. Genc Boga and Mrs. Alketa Urugi,
both members of Boga & Associates, Attorneys at Law, located in “Ibrahim Rugova” Street,
(P.O. Box 8264) Tirana, Albania.

All the above persons are hereinafter referred to as the "Representatives".

The Representatives are hereby authorized, jointly and severally, to act for and on behalf of
the Principal with respect to the completion of the purchase by the Principal from EVN
Beteiligung 40 GmbH of 50% of the shares in the share capital of Devoll Hydropower Sh.A.
(the Company) as contemplated in the “Agreement for the sale and purchase of 50% of the
shares in Devoll Hydropower Sh.A.” (the SPA), entered into between Statkraft AS and EVN
AG as of 19 March 2013.

In particular, the Representatives are authorized to jointly and severally execute all

documents necessary for the completion of the said share transfer, including but not limited
to:

- the Termination Agreement with respect to the Joint Venture Agreement,
- the deed of transfer regarding the transfer of the shares,
- the Closing Protocol.

The Representatives are also authorized to represent, jointly or severally, the Principal in its
quality of shareholder of the Company in the shareholders meeting of Devoll Hydropower
Sh.A. to be held with the following agenda: (i) approve the resignation of EVN’s members of
the Management Board and the Administrative Council, (ii) give discharge to the resigning
members of the Management Board and the Administrative Council for the exercise of their
mandates until the Closing Date, (iii) appoint new members to these corporate bodies and (iv)
approve necessary amendments to the Company’s constitutional documents.

The Representatives shall further have full power and authority to pay the purchase price for
the shares, to register the transfer of the shares at the National Registration Centre, as well as

\b@
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MOV &/
to execute any other necessary et and und€rtake any required or necessary action in order to

make effective the transfer of shares in Devoll Hydropower SH.A. to Statkraft Markets B.V.
This Power of Attorney is effective from the date of its execution.

This Power of Attorney may be signed in counterparts, which together shall constitute one
and the same document.

Signed att oo Signed at: ... ﬁ/ﬂ)i’sz}/m ........
[GI1E ot s On: ZD’qP"'j 2013

Statkraft Markets B.V. Statkraft Markets B.V.

Name: H.J. Beil Name: S.A.W.M. Peters

Title: director Title: director




Baker & McKenzie Amsterdam N.V.
Advocaten, Belastingadviseurs
en Notarissen

Postbus 2720
1000 CS Amsterdam
The Netherlands

Tel: +31 20 551 7555
www.bakermckenzie.nl

SEEN FOR LEGALISATION of the signature of:

Stephanus Adrianus Wilhelmus Maria Peters, born in Uithoorn, the Netherlands, on
January 19, 1962, holder of a Dutch passport with number: NSFBP3490,

which person, as appears from an on-line trade register excerpt dated April 29, 2013,

is a managing director with joint representative authority of Statkraft Markets B.V.,
with registered seat in Amsterdam, the Netherlands, and as such legally representing
Statkraft Markets B.V. together with Helge Jiirgen Beil as managing director of this
company, by me, Johannes Cornelis Christiaan Paans, civil-law notary in Amsterdam, the
Netherlands.

This statement explicitly contains no judgement as to the content of this document.

Amsterdam, the Netherlands, April 29, 2013.

APOSTILLE
Convention de La Haye du 5 octobre 1961

1. Country: THE NETHERLANDS
This public document
Has been signed by: mr. I.C.C. Paans
3. Acting in the capacity of: civil law notary in
Amsterdam
4. Bears the seal/stamp of:
mr. J.C.C. Paans
Certified
5. At Amsterdam
6. On 1 mei 2013
7 2 ’_ﬁg)f the Court ?f Amsterdam
z \ 0" MV A -'\'\ 1 i ‘ ‘ t‘n
70" Sealstgmp: N\ Y= 2D 10 Signature
/4 e\ Mw. HHS. Verhagen
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arit:

tkraft Markets B.V, shogeri private me pergjegjesi te kufizuar, e themeluar dhe ge
vepron sipas legjislacionit te Hollandes, e regjistruar me Dhomen e Tregtise se Amsterdamit
ne Regjistrin Tregtar me nr. 33304386, date 19.08.1999 me seli ne adresen Gustav
Mabhlerplein 100, 1082 MA, Amsterdam, Hollande, perfagesuar nga Drejtoret e saj Z. Helge

Jurgen Beil dhe Z. Stephanus Adrianus Wilhelmus Maria Peters, ketu e me poshte i
“Perfagesuari”

LESHON KETU nje prokure per:

Znj. Tima Iyer Utne, Zevendes Presidente Senior, International Hydropower, Statkraft AS,
Z. Frode Rettingen, Keshilltar Ligjor, Statkraft AS dhe Z. Gene Boga dhe Znj Alketa
Urugi, te dy anetare te Boga & Associates, avokate, me seli ne rrugen “Ibrahim Rugova”, (PO
Box 8264), Tirane, Shqiperi.

Te gjithe personat e siperpermendur, do te quhen ne vijim “Perfagesuesit”.

Perfaqesuesit jane te autorizuar nepermjet ketij dokumenti, bashkerisht ose vegmas, per te
vepruar per llogari te te Perfagesuarit ne lidhje me realizimin e blerjes nga i Perfagesuari prej
EVN Betailigung 40 GmbH te 50% te aksioneve ne kapitalin aksionar te Devoll Hydropower
Sh.A. (Shogeria), si¢ parashikohet ne “Marreveshjen per shitjen dhe blerjen e 50% te

aksioneve ne Devoll Hydropower Sh.A.” (SPA), te lidhur midis Statkraft AS dhe EVN AG
me date 19 mars 2013.

Ne veganti, Perfaqesuesit jane te autorizuar qe te nenshkruajne bashkerisht ose ve¢mas te
gjitha dokumentet e nevojshme per realizimin e transferimit te aksioneve ne fjale, duke
perfshire por pa u kufizuar ne:

- Marreveshjen e Zgjidhjes lidhur me Marreveshjen e Joint Venture,
- Aktin e transferimit lidhur me transferimin e aksioneve,

- Protokollin e Mbylljes.

Perfagesuesit jane gjithashtu te autorizuar per te perfaqesuar, bashkerisht ose vegmas, te
Perfagesuarin ne cilesine e tij si aksionar i Shogerise ne asamblene e aksionareve te Devoll
Hydropower Sh.A. qe do te mbahet me rendin dites si vijon: (i) miratimin e doreheqjes se
anetareve te EVN ne Bordin Drejtues dhe Keshillin Administrativ, (ii) shkarkimin e anetareve
te cilet shpallen dorehegjen nga Bordi Drejtues dhe Keshilli Administrativ per ushtrimin e
mandateve te tyre deri ne Daten e Mbylljes, (iii) emerimin e anetareve te rinj per keto organe

te Shoqerise dhe (iv) miratimin e ndryshimeve te nevojshme ne dokumentet themeluese te
Shogerise.

Me tej, perfagesuesit kane autoritet te plote per te paguar ¢mimin e blerjes se aksioneve, te
regjistrojne transferimin e aksioneve ne Qendren Kombetare te Regjistrimit, si edhe te
nenshkruajne ¢do akt tjeter te nevojshem dhe te ndermarrin ¢do veprim te nevojshem ne

menyre qe te behet efektiv transferimi i aksioneve ne Devoll Hydropower Sh.A. tek Statkraft
Markets B.V.

Kjo Prokure hyn ne fuqi nga data e nenshkrimit te saj.
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(nenshkrimi)
StatKraft Markets B.V. Statkraft Markets B.V.
Emri: H.J. Beil Name: S.A.W.M. Peters

Pozicioni: drejtor Pozicioni: drejtor
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mbajtes 1 pasaportes holfandezme numer: NSFBP3490, person i cili, sig shfaqet nga
versioni elektronik i ekstraktit te regjistrit tregtar te dates 29 prill 2013, eshte drejtor
administrues me autoritet perfagesues te perbashket per Statkraft Markets B.V., me seli ne
Amsterdam, Hollande, dhe si i tille perfageson ligjerisht Statkraft Markets B.V. se bashku me
Helge Jirgen Beil si drejtor administrues i kesaj shogerie, nga une, Johannes Cornelis
Christiaan Paans, noter i te drejtes civile ne Amsterdam, Hollande.

Kjo deklarate nuk perben shprehimisht ndonje vleresim sa i perket permbajtjes se ketij
dokumenti.

Amsterdam, Hollande, 29 prill 2013.

(vula/nenshkrimi)

APOSTILLE
Konventa e Hages e 5 tetorit 1961

1. Shteti: HOLLANDA
Ky dokument publik
2. eshte nenshkruar nga: z. J.C.C. Paans
3. duke vepruar ne cilesine e: noterit te se
drejtes civile ne Amsterdam
4. mban pullen/vulen e noterit: z. J.C.C.
Paans
Vertetuar

5. ne Amsterdam

6. me 1 maj 2013

7. nga nepunesi i Gjykates se Amsterdamit

8. ar. 18255

9. Vula/pulla: 10.
Nenshkrimi:

Znj. HH.S.

Verhagen

(nenshikrimi)
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Statkraft Markets B.V, shogeri private me pergjegjesi te kufizuar, e themeluar dhe qe
vepron sipas legjislacionit te Hollandes, e regjistruar me Dhomen e Tregtise se Amsterdamit
ne Regjistrin Tregtar me nr. 33304386, date 19.08.1999 me seli ne adresen Gustav
Mabhlerplein 100, 1082 MA, Amsterdam, Hollande, perfagesuar nga Drejtoret e saj Z. Helge
Jurgen Beil dhe Z. Stephanus Adrianus Wilhelmus Maria Peters, ketu e me poshte i
“Perfagesuari”

LESHON KETU nje prokure per:

Znj. Tima Iyer Utne, Zevendes Presidente Senior, International Hydropower, Statkraft AS,
Z. Frode Rettingen, Keshilltar Ligjor, Statkraft AS dhe Z. Genc Boga dhe Znj Alketa

Urugi, te dy anetare te Boga & Associates, avokate, me seli ne rrugen “Ibrahim Rugova”, (PO
Box 8264), Tirane, Shqiperi.

Te gjithe personat e siperpermendur, do te quhen ne vijim “Perfaqesuesit”.

Perfagesuesit jane te autorizuar nepermjet ketij dokumenti, bashkerisht ose vegmas, per te
vepruar per llogari te te Perfagesuarit ne lidhje me realizimin e blerjes nga i Perfagesuari prej
EVN Betailigung 40 GmbH te 50% te aksioneve ne kapitalin aksionar te Devoll Hydropower
Sh.A. (Shoqeria), si¢ parashikohet ne “Marreveshjen per shitjen dhe blerjen ¢ 50% te

aksioneve ne Devoll Hydropower Sh.A.” (SPA), te lidhur midis Statkraft AS dhe EVN AG
me date 19 mars 2013.

Ne vecanti, Perfagesuesit jane te autorizuar qe te nenshkruajne bashkerisht ose vegmas te
gjitha dokumentet e nevojshme per realizimin e transferimit te aksioneve ne fjale, duke
perfshire por pa u kufizuar ne:

- Marreveshjen e Zgjidhjes lidhur me Marreveshjen e Joint Venture,
- Aktin e transferimit lidhur me transferimin e aksioneve,

- Protokollin e Mbylljes.

Perfagesuesit jane gjithashtu te autorizuar per te perfaqgesuar, bashkerisht ose vegmas, te
Perfaqesuarin ne cilesine e tij si aksionar i Shogerise ne asamblene e aksionareve te Devoll
Hydropower Sh.A. qe do te mbahet me rendin dites si vijon: (i) miratimin e dorehegjes se
anetareve te EVN ne Bordin Drejtues dhe Keshillin Administrativ, (ii) shkarkimin e anetareve
te cilet shpallen doreheqjen nga Bordi Drejtues dhe Keshilli Administrativ per ushtrimin e
mandateve te tyre deri ne Daten e Mbylljes, (iii) emerimin e anetareve te rinj per keto organe

te Shogerise dhe (iv) miratimin e ndryshimeve te nevojshme ne dokumentet themeluese te
Shogerise.

Me tej, perfaqesuesit kane autoritet te plote per te paguar ¢mimin e blerjes se aksioneve, te
regjistrojne transferimin e aksioneve ne Qendren Kombetare te Regjistrimit, si edhe te
nenshkruajne ¢do akt tjeter te nevojshem dhe te ndermarrin ¢do veprim te nevojshem ne

menyre qe te behet efektiv transferimi i aksioneve ne Devoll Hydropower Sh.A. tek Statkraft
Markets B.V.
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Nenshkruar ne:
Me:

StatKraft Markets B.V.

Emri: H.J. Beil

Pozicioni: drejtor
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Nenshkruar ne: Amsterdam
Me:
(nenshkrimi)

Statkraft Markets B.V.
Name: S.A.W.M. Peters

Pozicioni: drejtor
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
NOTERIA E TIRANES
NR_/zec _ REP

VERTETIM

Une vertetoj se sot me date 06 | &5 /2013 ne Zyren e Noterise, para meje Notere, u
paragit personalisht para meje Oriana Dollija qytetare shqiptare, banues ne Tirane, e njohur
personalisht prej meje si perkthyese e gjuhes angleze per identitetin e te cilit u binda pasi
verifikova pashaporten e saj, madhore dhe me zotesi te plote juridike per te vepruar, e cila
me deklaroi se versioni shqip i dokumentit te mesiperm eshte nje perkthim i njejte nga
origjinali i versionit ne gjuhen angleze dhe anasjelltas, dokument te cilin ajo e nenshktoi para

meje, Noter Publik me vullnetin e saj te lire dhe te plote dhe une vertetoj sipas ligjit
nenshkrim e perkthyeses.

NOTER PUBLIKE
GJERGJ KONGOLI
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
NOTERIA E TIRANES
NR /«cgo _ REP

VERTETIM

Une vertetoj se sot me date 06 | &5 /2013 ne Zyren e Noterise, para meje Notere, u
paraqit personahsht para meje Oriana Dollija qytetare shqiptare, banues ne Tirane, e n]ohur
personalisht prej meje si petkthyese e gjuhes angleze per identitetin e te cilit u binda pasi
verifikova pashaporten e saj, madhore dhe me zotesi te plote juridike per te vepruar, e cila
me deklaroi se versioni shqgip i dokumentit te mesiperm eshte nje perkthim i njejte nga
ong]mah i versionit ne gjuhen angleze dhe anasjelltas, dokument te cilin ajo e nenshkroi para

meje, Noter Publik me vullnetin e saj te lire dhe te plote dhe une vertetoj sipas ligjit
nenshkrim e perkthyeses.

NOTER PUBLIKE
GJERGJ KONGOLI




